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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please nofe the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes et
les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencdo o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@D Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@D Co6NI0AATL TEXHWKY 6230MacHOCTH, COXPaHUTL
WMHCTPYKUMID ANS AanbHedwmy obpaleHni.

@®D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczefistwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento piiloZeny bezpeénostnl text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonséagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2023 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de
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& Respektujte priloZeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 (na3sanTe NPUNOKEHWA TEKCT 33 Ge3onacHocT
W [0 APbLXTE NOA PbKa 33 CIPaBKK.

Prilolena varnostna navodila 1zvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdPete umoWn OoC TO CUVNUPEVO KEIPEVO
aopoAeiog Kol UAGETE TO WOTE vt VOTPEXETE
OE QUTG OmoTe XpeiddeTal.

@® Ekteki giivenlik talimatlanimi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.




03814

®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI U XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadagnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPoukeg Ko

KOATTOL

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de
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@ Kleben @ Nicht kleben @ Bemalen @ Anzahl der Arbeitsgange. @ Achtung @@ Wahlweise
@ Glue @ Don't glue @ Paint @ Number of workingesteps. @3 Attention @ Optional
@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre @ Nombre d'étapes de travail. @ Attention @ Facultatif
@D Lijmen ® Niet lijmen @ Beschilderen @ Het aantal bouwstappen. @D Obgelet @D Naar keuze
@ Incollare @ Non incollare @ Colorare @ Numero di fasi di lavoro. aD Attenzione @ Facoltativamente
& Pegamento & No pegamento & Pintar @& Numero de pasos de trabajo. € Atencién & Opcional
@D Colar @D Nao colar @D Pintar @ Nimero de passos de trabalho. @D Atengdo @D Opcional
@ Lim @ Lim ikke & Mal ®® Antal arbejdsgange. @ Obs! B Valgfri
& Lime & |kke lime @@ Male & Antall arbeidstrinn. & 0BS @@ Valgfritt
® Limma & Limma inte @& Mala @ Antal operationer. & 0BS @ Valfri
@ Liimaa @ Ala liimaa @ Maalaa & Tyivaiheiden maara. D Huomio @ Valinnaisesti
@ Knewts @ He knewTb @D PackpacuTb @D KonuyecTso onepavyii. @D BHUMaHWe @D Ha eribop
@ Prryklei¢ @ Nie prryklejac @ pomalowac @ Liczba cykli roboczych. @ Uwaga @ Opcjonalnie
@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat @ Potet pracovnich kroki. @ Pozor @ Volitelné
@D Ragassza rd @D Ne ragassza fd @ Fesse be @D A munkamenetek szama. @D Figyelem! @D Valasztas szerint
& Lepit & Nelepit & Natrief & Potet pracovnych operdcii. &0 Pozor & Alternativne
@D Lipifi @D Nu lipifi @ Vopsifi & Numarul etapelor de lucru. @ Atenlie @D Opfional
@ 3anenere & He nenere @ BospucaiiTe @ Bpoit paboTHM CTLAKN. © BHuMaHne @ o u36op
@ Prilepite @D Ne lepite @D Pobarvajte @ Stevilo delovnih postopkov. @ Pozor @ Izbirno
& Kohhrjote & Mnv kohhfoeTe & Bawre @ ApiBpde Bpdrwy epyagiog. @ Npoooy & MpocupeTikd
@ Yapistirma @ Yapigtirmayin @ Boyama @ Cahigma adimi sayisi. @ Dikkat @ Opsiyonel
© Abbildung zusammengesetzter Teile. ®® Linke Seite @ Rechte Seite @ Bauteile trocknen lassen.
@ |llustration of assembled parts. @ Left side @ Right side @ Allow the parts to dry.
@ Figure représentant les piéces assemblées, @ (bté gauche @ (Hté droit @ Laisser sécher les pieces.
@D Afbeelding van samengevoegde onderdelen. @ Linkerkant @D Rechterkant @ oderdelen laten drogen.
@@ Foto delle parti assemblate. @ Lato sinistro @@ Lato destro @ Lasciare asciugare i componenti.
@ Figura de las piezas montadas. & |ado izquierdo @ Lado derecho ® Dejar secar las piezas.
ED |lustragao das pegas montadas. & Lado esquerdo & Lado direito &D Deixar as peas secar,
@ lllustration af samlede dele. B Venstre side ®® Hgjre side ®® Lad delene tarre.
@ Figur av sammensatte deler. @ Venstre side @ Hayre side & Terk komponenter,
& Bild pa sammansatta detaljer. @ Vanstra sida @ Hogra sida @ L3t komponenterna torka.
& Koottujen osien kuva. @ Vasen puoli & 0Dikea puoli @ Anna rakenneosien kuivua.

@D WaohipameHre CMOHTUPOBAHHLIX AeTanen.
@ Rysunek pofaczonych czesci.
@ Tobrazeni spnﬂ'en\'rch dild,

@D legan cTopoHa
@ Lewa strona
@ Levd strana

@D Mpasan cTopoHa
@ Prawa strona
@ Pravd strana

@ [laitTe NeTanAM BbICOXHYT.
@D Pozostawit elementy konstrukcji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

@D Osszerakott alkatrészek abrdja. ) @D Bal oldal @0 jobb oldal @ Hagyja megszaradi az alkatrészeket.

&0 Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovat. & [ava strana & Pravd strana & Konstrukéne diely nechajte vyschnit.

@2 Figura reprezentand piesele asamblate. @D Latura stanga @D Latura dreapta @ Lasati componentele s se usuce.

B8 W3o6paxenre Ha CrnobeHMTe YacTu. @ Naga cTpaHa @ [lacHa cTpaHa & OcrageTe cNobeHUTE YaCTH A3 M3CLXHAT.
@D slika sestavljenih delov. @D Leva stran @D Desna stran @D Osusite sestavne dele.

& Aneidvion Twv TomoBETnpEVWY PEpLV. @& ApioTepr) mheupd @ Aebid mheupd @B APIAOTE TO PEPT VO OTEYVIIOOUV.

@ Birlestirilmis parcalar resmi. @ Sol taraf @® Sa taraf @ Yapi parcalanini kurumaya birakin.

© Bauanleitung sor?faltlg lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

& Lisez attentivement les instructions de montage.
@0 Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

& Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrugdes de montagem.

@ Lees byggevejledningen omhyggeligt.

@@ Les byggeanvisningen naye.

& Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

*

=

o

@ Diinnen schwarzen Faden benutzen.
@ Use fine black thread.

@ Utilisez le fil noir fin.

@D Gebruik dunne zwarte draad.
@ Utilizzare filo nero sottile.
® Usar hilo negro fino.

& Utilizar fio fino preto.

@ Brug tynd, sort trad.

@ Bruk tynn svart trad.

@ Anvand tunn svart trad.

(B Kaytd ohutta mustaa lankaa.

B Mit einem Messer abtrennen.
@B Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden.
@@ Separare con un coltello.
& Separar con cuchillo.

@D Separar com uma faca.

8 Skaer af med en kniv.

& Separer med kniv.

@B Skall skiljas av med en kniv.
@ Erota veitselld.

@D BHAMATE/bHO NPOYMTANTE MHCTPYKUMIO MO CHOpKeE. @D Wcnonb3yiTe TOHKME YEPHBIE HUTKM. ® 0?&1‘1% HOAOM.
@ pokladnie przeugtat instrukcge montazu. @ Uzywac cienkich, czarnych nici. @ Oddzieli¢ za pomoca nota.
@ Prettéte si petlivé navod k obsluze. @ Poutijte tenkou cemou nit, @ 0ddélte noZem.

@D Figyelmesen olvassa el a szerelési (tmutatdt.
& Navod na montéz starostlivo pretitajte.

@3 Cititi cu atentie instructiunile de montare.

@3 Mpoyerete BHUMATENHD YNLTBAHETO 33 MOHTAX.
@ Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ AlBGoTE MPOOEKTIKG TIC 0dNYyiE; KoTaoKEUrc.
@® Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@D Hasznaljon vékony fekete fonalat.

& Poufite tenkd Eiernu nif.

@& Utilizati un fir negru subtire.

@ M3n0N3BaiTe ThHBK YEPEH KOHel.

% Uporabite tanko il;no r:;u'l(m #
OIPOMoIAaTE AEmT 0TI} padpr).

@ i)n('npcfe‘ s!';'ah iplik kullamin. S

*
s

@D Vdlassza le késsel.

& 0ddelte nozom.

@ Desprindefi cu un cutit.

B OTKbCHETE € HOX.

% Odrezite z ustreznim rezilom.
ApoupedTE PE Ever porymipl.

@® Bir bigak ile kesin.

@ Klarsichtteile

@ (Clear parts

@ Pieces transparentes

@D Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@& Soak and apply decals.

& Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.

@B Tur Anbringugg der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals. .

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.

@ Piezas transparentes @& Mojar y aplicar calcomanias. & Recomendado para fijar bien las calcomanias.

&0 Pecas transparentes @ Amolecer o decalque em dgua e aplicar. Recomendado para a fixagdo dos autocolantes.

@ Klare dele @ Gor overferingsbilledet vadt og st det pa. @® Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@3 Klare deler @3 Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa. @ Anbefales til a feste avirekksbilder.

@ Genomskinliga detaljer @ Blotlagg dekalen i vatten och satt p% den. & Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Lapinakyvat osat @ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen. & Suositellaan siirtokuvien siirtémiseen.

@D [po3payHbie netant

@D Prrezrocryste czesci

@ Prihledne dily

@D Atlatsz6 alkatrészek

re diely

@ Piese lransparente

@D [po3payHN YacTh

g Prgigmi déeli
Aidpovapepn

@ Seffaf parcalar

@D OnycTUTe NepeBOHYI0 KAPTUHKY B BOAY W HaHecuTe eé,
® Na;mczyc kalkoman\:a w wodzie i prryklei.
@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a pfilepte.
@D Meritse vizhe és helyezze fel a matricat.
& Dbtlatkovy obrézok namotte do vody a prilotte na plochu.
@ inmuiati ablibildul in apa si aplicati-l.
MoToneTe BafeHKaTa BbB BOAA U  nocTasere.
@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
@B MouoKEWTE OF VEPO Kol TOMOBETAOTE T XoAKOPOVIEK.
@® (ikartmay suda yumusatin ve takin.

& PemmemdyeTcn L1 HAHECEHWA NEPeBOAHBIX KAPTUHOK.
@0 Zalecane do przyklejenia kalkomanii.
@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazku.
D A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.
Odporiéa sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abfibildurilor.
B [IpenopbHea ce 3a NOCTaBAHe Ha BafeHKM.
& Pri name3tanju nalepnice priporotamo.
@ JuvigtdTon yia Trv TOMoBETNON Twy XoAKOPoVIDY.
@ Cikartmalanin takilmasi igin onerilir.
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@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@& Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.

@@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
Recomendado para fijar las piezas transparentes.

D Recomendado para a aplicagdo das pegas transparentes.

® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til & feste klare deler.

& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

(B Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PeKoMEHOYETCA ANA KPETEHWA NPO3payHblx AeTanei.
@ 7alecane do przyklejenia przezmaysrxch (Z€5Ci.

@ Doporucujeme k umisténi prishlednych dilo.

@D Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhata.

@® Odporica sa pre umiestnenie Eirych dielov.

@2 Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@3 [penopbyBa e 3a NOCTaBAHE Ha NPO3PAYHI YACTH.
& Pri namestanju prozornih delov priporotamo.

@ Fuviordron yio TV TonoBETnon Twy Sidpavwy pepv.
@ seffaf parcalann takilmasi icin onerilir.

*

@ Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni

@D Behoort niet tot de levering
D Non incluso

® No incluido

D Nao incluido

B Medfelger ikke

& |kke inkludert

& Ingar e

D Ei sisalla

@D He copepuTca

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno

@D Nem tartalmazza

@® Neobsahuje

&2 Nu este inclus

@ He ce BK/IOYBA B KOMNAEKTa
& Ni priloteno

@ Aev nepihapPaveran

@ jgermiyor



Bendtigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@ Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Ngdvendige farver

@3 Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoaMMbIe Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Ppotiebné barvy

@D Szilkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

B3 HeolxogumK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnouToUpEVa Xpupora
@@ Gerekli renkler

@ Gringrau matt

@ Greenish grey matt

@ Gris vert mat

@D Groengrijs mat

@ Grigio verdastro opaco
@& Gris verdoso mate

@D (inza esverdeado mate
@ Grengra mat

®3 Grpnngra matt

@ Grongra matt

@ Vihreanharmaa matta
@D (ep0-3eNEHbli MATOBbIA
@ Zielonoszary matowy
@ Jelenosedd matny

@ 76|desszirke, fénytelen
@R Zelenosivd matny

@& Gri verzui mat

B8 3eneHMKaBOCMBO MaTOBO
@D Zeleno-siva mat

@ I'l(pn(onrdowo o

@ Gri yesil mat

99g§

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@@ Alluminio metallico
& Aluminio metdlico

@ Aluminio metélico

@ Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNOMUHNIA METANANK
® Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@D Aluminium metal

@&® Hlinikova metaliza

® Aluminiu metalic

@8 ANYMUHWIA METANNK
GD Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio perathAikd
@ Aluminyum grisi metalik

@ Blaugrau matt

@ Blue-grey matt

@ Gris bleu mat

@D Blauwgrijs mat

@ Grigio bluastro opaco
® Azul grisiceo mate
@D Azul acinzentado mate
@ Blagran mat

@3 Grabla matt

@D Blagron matt

(@ Harmaansininen matta
@D (epo-CUHWA MATOBbIR
@ Niebieskoszary matowy
@ Sedomodrd matny

@D Kékesszirke, fénytelen
@R sivomodrd matny

@& Albastru cenusiu mat
B9 (MHLO-CMBO MaToBO
@D Modro-siva mat

@ [Kpi-prAe por

@ Gri mavi mat

o [

@ Eisen metallic
@ Iron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metalico
@& Ago metdlico

@R Stal metallisk

@ Jern metallic

@D Stal metallic

@ Teras metallinen
@ (1anb METannnk
@D Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetal

@R Ocelova metaliza
® Fier metalic

@8 }ens30 METANNK
@D felezna kovinska

@ Xpwpo 01dpou PeTahiKG
@ Nﬂzut)aulik me!}glik :

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

& Anthracite mat

@D Antraciet mat

@ Antracite opaco

@& Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgra mat

@0 Antrasitt matt

@ Antracitgré matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@0 AHTPALMT MATOBbIN
@ Antracyt matow

@ Antracitova seda matny
@D Antracit, fénytelen
@& Cierna uhlovd matny
@D Antracit mat

@9 AHTPALUT MaTOBO
Antracit mat

@ [kp1 avBpoki par
@® Antrazit mat

aatsgllIK

@ Hellblau matt

@ Light blue matt

@ Bleu ciel mat

@D Helblauw mat

@@ Blu chiaro opaco

® Azul claro mate

@D Azul claro mate

@ Lysebla mat

@ Lysebla matt

@& Ljusbla matt

@ Vaaleansininen matta
@D [ony6OoM MaToBbLIA
@ Jasnoniebieski matowy
@ Svétla modrd matny
@ Vildgoskék, fénytelen
@ Svetlo modrd matny
@ Albastru-deschis mat
@ (BeTNOCMHLD MAaToBo
Svetlo-modra mat
@ rahadio avoixto par
@® Acik mavi mat

[ ]

05 !

@ Weils matt

@ White matt

@& Blanc mat

@ Wit mat

@ Bianco opaco
® Blanco mate

@D Branco mate
@ Hvid mat

®0) Hyit matt

@ Vit matt

@ Valkoinen matta
@) Benblit MaTOBbIM
@ Biaty matowy
@ Bild matny

@D Fehér, fénytelen
@ Biela matny

@3 Alb mat

@ SN0 MaToBO
Bela mat

@B Aompo par

@® Beyaz mat

[ 77 LCS

@ Staubgrau matt

@ Dusty grey matt

@ Gris poussiére mat
@ Stofgrijs mat

@ Grigio polvere opaco
@& Gris polvo mate

@D Cinza p6 mate

@ Stavet gra mat

@0 Stpvgra matt

& Dammgra matt

@ Tomunharmaa matta
@D (epast NbINb MATOBbLIA
@D Szary stalowy matowy
@ prachovd sed matny
@ Porszirke, fénytelen
@ Prachovo siva matny
@& Gri prafuit mat

@2 MpalLHOCMBO MATOBD
@D Pradno-siva mat

@ FroyTi par

@ Duman grisi mat

Lo,

“ @ Eisen metallic
@ Iron metallic
@ Fer métallique
@D |jzer metallic
@@ Ferro metallico
@ Acero metdlico
@D Aco metdlico
@0 Stal metallisk
@3 Jern metallic
@ Stal metallic
@ Terds metallinen
@D (Tanb MEeTanmnK
@ Grafit metaliczny
@ QOcelova metalizovy
@ Acélmetdl
@B Ocelova metaliza
@ Fier metalic
@8 end30 MeTanuk
@D 7elezna kovinska
@ Xpwpo 01bripou PETAAAIKG
@ Metalik metalik

@ Anthrazit matt

@8 Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

& Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBLIA
@ Antracyt matow

@ Antracitova seda matny
@D Antracit, fénytelen
@&® Cierna uhlova matny
® Antracit mat

@5 AHTPALMT MATOBO
@D Antracit mat

@D Ikpi avBpaki par
@ Antrazit mat
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@ Schwarzgriin matt

@ Blackish green matt
@ Vert noir mat

@D 7wartgroen mat

D Verde nerastro opaco
@ Verde negruzco mate
@D Verde negro mate

@ Sortgren mat

@9 Sortgrenn matt

@B Svartgron matt

@ Mustanvihrea matta
@) YEpHO-3eNEHBIN MATOBBIN
@D Czarnozielony matowy
@ (emnozelena matny

@0 Feketés zold, fénytelen
@& (ierno zelend matny
@3 Verde foarte inchis mat
® YepHo-3eneHo MatoBo
Crno-zelena mat

@ MMpdoivo-polpo par
@ Siyah yesil mat

(a5 LIS

®® Hell-Oliv matt

@@ Light olive matt

@ 0five clair mat

@D Lichtolijf mat

@ 0liva chiaro opaco

@ 0liva claro mate

@ Verde claro mate

® Lys oliven mat

@ Lys oliven matt

@ Ljus oliv?rﬁn matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BeTN0-0/MBKOBLI MaTOBbIM
® Jasnooliwkowy matowy
@ Svétld olivova matny

@D Vildgos olajszind, fénytelen
@ Svetlo olivova matny

@ Masliniu-deschis mat

@ CReTNOMACNMHEHO MaTOBO
GD Syetlo olivna mat

@D Aodl cvoIxTG porT

@® Agik zeytin yesili mat

@ Rost matt

@ Rust matt

@ Rouille mat

% Roest mat
Ruggine opaco

® éxﬂ?o matg

@ Ferrugem mate

@ Rust mat

@3 Rust matt

@D Rost matt

@ Ruoste matta

@ P)KaBblit MATOBLIM

@ Rdzawy matowy

@ Rezava matny

® Rozsdaszin(, fénytelen

@R Hrdzavd matny

® Ruginiu mat

B3 Puaa Matoso

GD Rjasta mat

@ Xpwpo OKOUPIGC PoT

@ Pas rengi mat
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(55 NS

@D Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@& Rouge feu satiné mat

@D Vyurrood zijdemat

D Rosso fuoco opaco satinato

@& Rojo fuego mate satinado

@D Vermelho fogo mate sedoso

®® ||dred silkemat

@& ||dred silkematt

@ Eldrtd sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KpPacHbIi WENKOBUCTO-MaTOBbIA
@® OEnistoczemnny jedwabiscie matowy
@ 0hnivé tervena Hemné matny

@0 T(izpiros, fakdselymes

@& Dhnivé cervend hodvabne matny
@0 Rosu aprins satinat

®3 OrHeHo4YepBEHO KONPUMHEHOMATOBO
Ognjeno-rdefa svileno-mat

@B KOKKIVO (PWTIGE OUTIVE

@® Alev kirmizisi ipeksi mat

(55 oS

® Laubgriin seidenmatt

@ Leaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat
@ Loofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato
@& Verde hoja mate satinado
@D Verde folha mate sedoso
@8 Lovgren silkemat

@ Lgvgrenn silkermnatt

@ Skogsgrdn sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta
@D 3enéHas NUCTBA LLIENKOBNCTO-MaToBbIIA

@D Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy

@ Listova zelef jemné matny

@D Lombzild, fakdselymes

@® Listova zelena hodvdbne matny
®0) Verde-frunza satinat

@3 3eneHa Wyma KoNpMHEHOMATOBO
@D Listnato-zelena svileno-mat

@B Mpdioivo coTivé

@ Yaprak yesili ipeksi mat

19X

@ Beijspiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
D Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@& Eksempel: blanding
& Eksempel: blanding
& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D [IpUMep: CMELLMBaHUE

@D Przyktad: mieszac

@ Ppiiklad: michani

@ példa: keverés

@ Priklad: miesanie

@3 Exemplu:
amestecare

@9 [IpUmep: cMecsaHe

@D Primer: mesanje

@ Nopdderypo:
GV(I|J£I2'|

@® Ornek: kanistirma
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@D Nicht benétigte Teile

@B Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
aD Parti non necessarie.

@ Piezas no utilizadas.

@D Pecas nao utilizadas.

@ Dele der ikke skal bruges.

@ Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@ HeWcrnonbyemsle Aetant.
@ Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@0 Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For ovriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.

@ Deler som ikke er nadvendige.

@ Szilkségtelen alkatrészek.
& Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
B3 HeHyKHM [ETAANK.

@ Nepotrebni deli.

@ Mn xpnolpomoloUpeva Pépn.
@ Gerekli olmayan parcalar.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxkn knueHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTtam 13 apyrix CTpaH C1eayeT 06pallathes MCKNIYMTENBHD K
CBOEMY NOCTABILIMKY WA AUCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ I3kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszégok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCVMYKW OCTAHA/WM ObPKABY (8 (BbP3BANATE CaMo ¢ Bawms annbp unn
AucTprbyTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpnpa funnpérnong nehomiv: www.revell-service.de r} Revell GmbH, Abteilu

X, He str. 20-30, D-32257 Biinde (pGvo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GANEG YUWPEC EMKONWVIOTE CMOKAEIOTIKG pE TOV Epmopo 1 Tov
CVTINPGOWITO TNE MEPIOYAC TOC.

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tam diger dlkeler icin sadece saticiniza veya distribitdriiniize bagvurun.
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Left Engine Nacelle
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@ Left Engine Nacelle ® Right Engine Nacelle

@ Left Engine Nacelle ® Right Engine Nacelle
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@ Left Engine Nacelle @ Right Engine Nacelle

@ Left Engine Nacelle @ Right Engine Nacelle

@ Left Engine Nacelle ® Right Engine Nacelle
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Right Engine Nacelle
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Closed bomb bay

A




Closed bomb bay




Open bomb bay

@O

Open bomb bay
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